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JPručiflu 
tefrinktrini 

V Trstu, v srtdo 26. aprila 1922 Posamezna številka 20 stotink Letnik XLV1I 
(jih»Ja, Irvzemši pondeljck. vss^ dsa ẑ utrij _ _ _ 
Asilkega it. 20, L nadstropja Dopisi naj te 
pisma m ne sprejemajo, rokopisi * oe vračajo, legata, lo odgovori 
Ste fan Godina. - Lastnik tlakama Edinost TlaTtiskaraa Sdir 
tnala za mesec L 7. 3 mesece L 19.50, pol leta L32. - . I4 cdo , \ 
1» inozemstvo mesečno 4 Ure vet — Telefon uredništva in uprava U. 

Glas ljudstva zo pravice soojett jezika 

Posamezne Itevilke v Trstu in okolici po 20 stotink. — Oglasi se računajo t 
Brokosti ene kolon« (72 mm.) — Oglasi trgovcev in obrtnikov mm po 40 cetit j 
ttmitsicc; in zahvale, poslanice In vabila po L 1* —, oglasi denarnih zavodov 
mm po L X — Mali oglasi po 20 st beseda, majnanj pa L 2 — Oglasi 
naročnina In reklamacije se poHljajo IzkSučno upravi Edinosti, v Trstu, ulica sv-
rrančiika AaiSkega Stev. 20» L nadstropje. — Telefon uredništva in uprave 11-S7.I 

Javni shod 2« obrambo naših jezikovnih pravic r Sežani dne 23. aprila 1922 
Dr. Wilfan je nadaljeval: I 2.) naj se brez 
Ta zakon je še v veljavi. Zakonu pa se do jezikovne pravice italijanskih državlja-

inorajo pokoriti vsi brez razlike! In zakon 
se ne more spremeniti drugače nego z no-
vim zakcmom. Taka uredba je temelj vse-
ga državnega življenja. Prvi med Pa 

mora sodnik spoštovati zakone in jih iz-
vrševati! (Burno vsesplošno pritrjevanje.) 
Skrb, da se izpolnjuje, kar zahteva zakon; 
to je naloga sodnikov! (Ponovno viharno 
pritrjevanje.) V Trstu pa so se sodniki, 
ki so položili prisego, da bodo spoštovali 
in izvajali zakone, zbrali k zasebni seji 
in so kar sami — iz strahu pred izvestni-
mi agitacijami — sklenili, da v jezikov-
nem pogledu odslej ne bodo postopali, ka-
kor veleva zakon — so izgnali naš jezik 
iz sodnih dvoran! (Burni protestni vzkli-
ki.) In kar je najžalostnejše: na čelu teh 
sodnikov je človek naše krvi, Hrvat, 
predsednik deželne sednije Perišič! (Po 
tej ugotovitvi je zagromelo med zboro-
valci silno ogorčenje. Padali so najrazno-
vrstnejši vzkliki. Trajalo je več minut, 
predno se je vihar polegel in je mogel go-
vornik nadaljevati.) 

Načelnik osrednjega urada za nove po-
krajine Salata je priznal, da je ta sklep 
tržaških sodnikov v prvi vrsti delo Peri-
šića! Sedaj pa čujte! Po zlomu Avstrije 
je ia človek prosil za primerno mesto v 
— Jugoslaviji! Odgovoril sem Salati, da 
je to "sramota, da se poslužujejo takih 
ljudi! (Vzklikanje.) 

Mi pa bomo hodili dalje svojo pot. Za-
htevali bočno, naj se izvršuje veljavni za-
kon, ohranjali bemo v ljudstvu narodno 
zavest in družina naša mora ostati čista! 
Skoraj 400 let je minulo, odkar so v Nemčiji 
preskrbeli prevod sv. pisma na naš jezik. 
400 let nam pada beseda sv. pisma v na-
šem jeziku kot božja rosa! Temu svojemu 
jeziku se ne smemo odreči nikoli in nikjer! 
{Glasno, dolgotrajno pritrjevanje.) 

Velika francoska revolucija je zanesla 
tudi med nas Slovence narodno idejo. Naš 
jezik je prodrl in si pridobil veljavo. V 
tem svojem jeziku molimo Boga, prepeva-
mo in jočemo. Ni ga napredka v nobenem 
narodu razen na podlagi lastnega jezika! 
Ne vršimo torej le svoje pravice, ampak 
tudi svojo dolžnost, če zahtevamo, da se 
ta naš jezik spoštuje povsodi in pred vsem 
pri državnih cblastvib. Naj tudi s tega da-
našnjega shoda zagrmi v svet glas, da ne 
trpimo, da ne dopuščamo takega nasilja, 
kakor ga hočejo zagrešiti tržaški sodniki! 
(Prizora, ki se je odigraval po teh bese-
dah, ni možno predočili z besedo — tre-
ba ga je bilo videti na lastne oči. Orili so 
kriki ogorčenja in tudi kretnje rok so iz-
ražale, kar je plalo v duši teh zavednih 
resnih ljudi.) 

Naval na pravico našega jezika je pre-
račur.jen. Proti temu navalu moramo mi 
postaviti neporusen jez: svojo odločno vo-
ljo, svojo organizacijo, da bo zasiguran naš 
napredek, da bomo mogli na svoji zemlji 
mimo živeti! (Burno, vsestransko pritrje-
vanje.) ,, • -

Naša žup?.nsUa so predložila raznim či-
niteljem spomenico, ki govori v imenu 
ljudstva jasno in odločno besedo-. Pa tudi 
z današnjega shoda moramo poslati mo-
gotcem tak poziv! _ . 

S tem je dr. \Vilfan zaključil svoja iz-
vajanja, ki so jim zborovalci sledili z ve-
liko napetostjo, jih spremljali z nepresta-
nim pritrjevanjem, a mestoma z viharnimi 
prizori ogorčenja. 

Oglasil se je za besedo kmet Kante iz 
Velikega dola. S priprostimi, a prisrčnimi 
besedami se je zahvalil govorniku in po 
dvorani so mu glasno pritrjevali. Vendar 
bi hotel — je rekel — še nekoliko do-
dati k izvajanjem dra Wilfana. Poslovanje 
sodnij je velike važnosti za prebivalstvo 
tudi z gospodarske strani, če se vrši v je-
ziku ljudstva! (Odobravanje in ploskanje.) 
Sicer dela le škodo (ponovno pritrjeva-
nje), ker oovzroča prebivalstvu nepotreb-
ne troske* Sodniki, ki nočejo poznati in 
spoštovati jezika ljudstva, nam hočejo 
škodo! Zato ne odnehajmo od svoje za-
hteve, da mora naš jezik uživati polno 
veljavo na sodnijah. Organizirajmo svojo 
borbo tudi za to našo pravico! Ali ne 
omejujmo svoje zahteve samo na to, da bo 
naš jezik enakoveljaven, marveč moramo 
tudi zahtevati na slovenski zemlji svojega 
sodnika — Slovenca! (Viharno pritrjeva-
nje.) Slovensko ljudstvo naj sodi sloven-
ski sodnik, človek našega rodu! Le ta po-
zna naš jez ik, naše razmere, naše potrebe 
in koristi, naše običaje, našo dušo! 

Te, tako pricrosto-lepe besede pripro-
stegn kraškega kmeta so kakor živ ogenj 
rarpalile dušo zborovalcev. Pritrjevanje, 
vzklikanje, ploskanje: vse se je zlivalo z 
izvajanjem Kanteta v — eno dušo! Dr. 
Wilfan je priskočil h govorniku, mu glasno 
čestital in mu prisrčno stisnil roka, kar je 
izzvalo navdušenje med zborovalci. 

Ko se je valovanje poleglo, je dr. Wil-
fan prečrtal in podrobnejše obrazložil sle-
dečo resolucijo: 

«1.) Naj se takoj in najpozneje v teko-
čem mesecu aprilu prizna javno absolutna 
nezakonitost in neveljavnost sklepa dežel-
ne sodnije v Trstu glede jezikovnega 
vprašanja, in naj se podelijo strogi ukazi 
za točno izvrševanje predpisov, ki Se ve-
ljajo za to tvarino; 

nov slovanske narodnosti spoštovane vsaj 
toliko, da bodo mogli rabiti svoj jezik na-
sproti oblastvom, zlasti sodnijskim, in do-
bivati od njih tudi uradne odgovore v 
istem jeziku; 

3.) naj se jezikovno vprašanje spravi ta-
koj na pot pravične rešitve potom primer-
nih zakonskih predpisov, ki naj jih ustav-
no pristojni faktorji izdelajo, in ki naj bo-
do izdelani na podlagi poglobenega pro-
učenja vprašanja, pri čemer naj se zasli-
šijo zastopniki neposredno prizadetega 
prebivalstva.* 

Po pozivu, naj vzdigne roko, kdor so-
glaša s to resolucijo, se je zopet nudil pre-
lep, naravnost ganljiv prizor. Občinstvo, 
ki je sedelo — tudi starčki — se niso za-
dovoljili Iz z dviganjem rok, marveč so vsi 
tudi vsdali, da si videl z jxlra doli kar celo 
Šumo rok nad 
in veličastna 
vico svojega jezika! 

Na to je dr. Wilfan prosil zborovalce, 
naj mu izrazijo morebitne želje in potrebe, 
da jih kot član slovenskega parlamentar-
nega kluba vzame na znanje in obvesti o 
njih tudi svoje tovariše. Obljubil je, da bo 
klub, kolikor je le v njegovi moči, skušal! 
ustreči izraženim željam. 

Z o žirom na vprašanje vojnih škod je 
rekel dr. Wilfan, naj živo gibanje in agi-
taciie med ljudstvom podpirajo tozadevna 
prizadevanja. 

Na vprašanje, kako stoje stvari glede iz-
menjave denarja, naloženega v inozem-
stvu, je pojasnil, da Se je (za Goriško) iz-
menjal le tisti denar pri zvezah v Ljublja-
ni in v Celju, ki ni bil vložen na tekoči 
račun, ampak je bil le tam shranjen (depo-

nistrstvo. To zamenjavo so obljubili tudi 
drugim zadrugam. Pa tudi glede drugega 
denarja, naloženega v Jugoslaviji, prizna-
vajo upravičenost zahteve po zamenjavi. 
Ali sedaj so rsvno tisti ministri, ki imajo 
odločati o tem, zaposleni na konferenci v 
Genovi. Gre za približno 15 miijonov. Za-
gotavlja pa, da bodo poslanci smatrali za 
prvo svojo nalogo, da dosežejo zamenja-
vo denarja, ki leži onkraj meje. Saj se do-
bro zavedajo, da morajo Ščititi duševne m 
materialne koristi ljudstva. Narod, ki gine 
gospodarski, se tudi kulturno ne more raz-
vijati. Skrbeti moramo za dušo in telo — 
za sedanjost jin bodočnost. Življenje na-
roda se nadaljuje v otrocih, vmikih in se 
razširja na splošnost. Eno vrhovno misel, 
zvezdo - vodnica maramo imeti! Poleg 
skrbi za telesno blagostanje moramo za-
sledovati tudi ideal na duševnem polju, na 
polju kulture! Saj nismo kako pleme v 
črni Afriki! Glavo po k-omci! Hodimo za 
idealom! Nobena sila naj nas ne odtrga od 
njega! (Viharno pritrjevanje.) 

Železničar Josip Zega sporoča, da na-
- - i U ti; Tavarftvant ĐTOti lie-, o, - ™ — meščenci, ki so bili zavarovani proti ne 

i glavami. Bila je to soglasna ! zgodam, niso dobili že 2 leti mt» vinarja, 
manifestacija ljudstva za pra-|Wilfan je pojasnil, da tudi ta stvar spada 
: :i.oi 1 ̂ „A lr,* eo fmaio rešiti med nasled-med tiste, ki se imajo rešiti med nasled-

stvenimi državami. Vršili sta se konferen-
ci v Portcrose in v Rimu. Ali vprašanj, ki 
se imajo rešiti, je toliko, da o tem vpraša-
nju ni prišlo še do dogovora. Priporoča pa 
prizadetim, na) se združijo za skupno 
prošnjo potom urada političnega društva 
«cEdinost». , 

Ker se ni mkdo več oglasil za besedo, 
je dr. Wilfan zaključil zborovanje s Krat-
kim žarkim govorom. Vnovič je izrekel 
zborovalcem globoko zahvalo. Odkrito 
priznavam — je rekel —, da nisem priča-
koval ne take udeležbe, ne takega zani-
manja. Danes ste podali sijajen dokaz, da 
je naše ljudstvo ko« svoji nalogi. Po v*> d 
bi mogli biti ponosni na tako ljudstvo. Po-
kazali ste, kako se zavedate svoje pravice 

• o • s mnroT«t v T a S j e T i i r ^ : ene! S tem v e ^ ^ 
prej dovolila zamenjavo kron v lire. Ali z a h v a t , ^ ^ ^ l o t r n 

dam in množica je navdušeno vzklikala 
dru Wilfanu. Na vseh licih se je izražalo 
zadovoljstvo. Se doli na cesti so se .zbirali 

prej covoiiia zamenjavo 
objavila je to nekako tajno. Nekatere za-
druge so zamenjale, druge pa ne. Potem 
pa je vlada zopet ustavila zamenjavo. Ta-
ko so mnoge zadruge, ki so imele svoj de- «r> klasno 
„ar naložen v ^ s . a v * . o s t a l e ^ z de- ^ ~ U 

' » t * t • **i (Slamo lzoredovo-narja. Goriška Zveza je mogla 
en del po razmerju 60 lir — 100 kron. A 
to le zunaj shranjene nežigosane bankov-
ce. To zamenjavo je dovolilo zakladno mi-

Liudstvo je razločno in glasno izpregovo-
rilc za pravico svojega jezika! Ljudski 
glas — božji glas! 
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nepričakovano; tako pa, ko so o njem, že 
razpravljale glavne prizadete stranke, se 
bo lahko trezno in primerna reševalo. 

Francoski in angleški državnik sta tu«J 

Angleški načrt za pomirjenje Evrope. 
Pogajanja med Lloydom Georgeom in 
Barthouom. — Pritegnitev Male enteate? 

PARIZ, 25. Diplomatski urednik agenci-
je < Havas» pcroča iz Genove, da vsi za-
vezniki zelo optimistično presojajo polo-
žaj. Ob priliki obeda, ki ga je priredila 
francoska delegacija angleškim zastopni-
kom — nadaljuje poročilo — se je vršil 
medLloydcwn Georgeom in Barthouom va-
žen pogovor. Pogovor je bil zelo prisrčen. 
Lloyd George je najprej izrazil prepriča-
nje, da se brez sporazuma med Anglijo m 
Francijo, ki sta ključ evropske zgradbe, ne 
more doseči v Genovi nikak sporazum in 
da tudi v Evropi ne more biti stalnega 
reda brez tega sporazuma. Oba državnika 
sta nato razpravljala o važnejših vpraša-
njih, s katerimi se bavi konferenca in sta 
prišla do sklepa, da je absolutno potreben 
skupen nastop. 

Predvsem sta oba državnika razprav-
ljala o dogovoru, ki prepoveduje medse-
bojne napadanje; ta dbgovor, ki ga bo an-
gleški ministrski predsednik predložil kon-
ferenci, predvideva vzajemne obveze po-
sameznih držav, da se bodo vzdrževale 
vsakega medsebojnega napadanja. Dolo-
čeno je bilo, da bo angleška delegacija 
takoj sporočila svoj načrt francoski dele-
gaciji. Načrt omenjenega dogovora bosta 
proučevala francoski pravnik g. Frama-
geot in angleški pravnik sir Cecil Hourst. 
Ta načrt se pa ne sme nikakor zamenja-
vati z ruskim predlogom za razorožitev. 
Po proučitvi tega dogovora s strani ome-
njenih pravnikov bo imel g. Seydeux, fran-
coski delegat, pogovor s sirom Mauricom 
Hankeyom v svrbo določitve minimalnega 
programa. 

Lloyd George in Barthou sta tudi pro-
učevala vprašanje udeležbe zavezniških 
vlad pri obnavljanju Rusije. Velika Brita-
nija, Italija in Belgija so pripravljene do-
voliti državna posojila. Omenile so se tu A 
Številke, ki pa tvorijo še neznatno svoto. 
Toda kidešno stališče bo zavzela k temu 
Francija? G. Barthou bo lahko odgovoril 
na to vprašanje angleški delegaciji v dveh 
ali treh dneh. 

G. Beneš, čehoslovaški ministrski pred-
sednik ima s svoje strani tudi lasten na-
črt in bo tudi on pritegnjen k posvetova-
nju s strani francoske delegacije. Govori 
se, da čehoslovaški načrt predpostavlja 
posebne sporazume, n. pr. med Malo en-
tento, Francijo in Belgijo, v splošnem 
okviru evropskega dogovora In tudi po-
sebne kazni v slučaju, da te njegove do-
ločbe ne izpolnijo. 

Po mnenju poročevalca agencije «Ha-
vas» bi bilo to vpraianje povzročilo razne 
nepriHkef če bf se Vilo o njem razpravljalo 

ljeni pa so dobrohotno upoštevati predlog 
za odkup imetja. Ti protipredlogi so se 
zdeli članom koenisije nesprejemljivi pred 
nadaljnjimi navodili tozadevnih vlad in so 
bila pogajanja odgodena. 

Posebno živahna je bila razprava v go-
spodarski podkomisiji, ki je razpravljala 
o predlogih, naj bi se prepovedi uvažanja 
in izvažanja popolnoma omejili, in o Čl. 41. 
dogovora v Portorozah. Jugoslovenski de-
legat Janković je izjavil v imenu Male en-
tente, da je Mala ententa proti temu, da 
se uveljavi za države, ki so podpisale do-
govor v Portorozah, poseben sistem; dogo-
vor v Portorozah spada v splošen okvir 
konference. Italijanski delegat Olivetti je 
zastopal nasprotno stališče. Imenovan je 
bil poseben odbor, ki je sestavil besedilo, 
katero naj se sprejme namesto čl. 41 in 42 
spomenice londonskih izvedencev. To be-
sedilo je bilo na današnji seji sprejeto. 
Podkomisija je nato razpravljala o carin-
skih pristojbinah. Sklepi podkomisije bodo 
predloženi jutri transportni komisiji. 
Razgovori v S. Margheriti med Jugosloveui 

is Italijani prekinjeni 
GENOVA, 25. Razgovori med jugoslo-

venskim zunanjim ministrom Ninčićem in 
jugosiovenskim poslanikom Antonijevlčem 
na eni in g. Tosti di Valminuta na drugi 
strani so se odložili. Kakor znano, zasle-
dujejo razgovori primembo rapallske po-
godbe. Italijanski zastopnik je predložil 
Jugoslovenom načrt, po katerem bi se 
ustvarila okoli Zadra neutralna zona s po-
sebno carinsko upravo; dalje ostvaritev 
jugoslovensko - italijansko - reškega ken-
sorcija, kakor tudi, naj Jugoslavija odstopi 
Reki v najem za določen čas del baroske 
luke. Jugoslovenska delegacija pa se ijs 
postavila na stališče, da se ima izvršiti ra-
pallska pogodba v polnem obsegu ter da 
se ima izprazniti tretja dalmatinska zona; 
šele tedaj bo mogoče razpravljati o ka-
kem podrejenem vprašanju. Tako za sedaj 
počiva razpravljanje. 

Grčija išče stikov z Malo entento 
GENOVA, 24. Grški ministrski pred-

sednik Gunaris je obiskal jugoslovenskega 
zunanjega ministra dr. Ninčiča in se ž njim 
razgovarjal o vseh Grčijo zadevajočih 
vprašanjih, ki jih ima rešiti in urediti ge-
novska konferenca. Gunaris je poskušal 
pripraviti teren za približanje Grške Mali 
ententL 

Delegacija generala Peti jure v Genovi 
GENOVA, 24. Semkaj je dospela dele-

gacija takozvane < ukrajinske ljudske re-
publike». Načeljuje ji Šulgin, zastopnik 
Petljure v Parizu. Kakor znano, je Petljura 
nasprotnik ruske vlade. Vendar je itali-
janska vlada dovolila prihod njegove de-
legacije v Italijo, dočim ga je zabranila 
protiboljševiškemu udruženju ruskih go-
spodarstvenih veščakov. Nasprotujoče si 
zadržanje italijanske vlade se da razlagati. 
Italija ima namreč interes, da se vzposta-
vi njena trgovina s pristanišči ob Črnem 
morju, katera spadajo sedaj k Ukrajini. 

Z edin jene države in konferenca 
GENOVA, 24. Poelanik Zedinjenih dr-

žav Rikard Washfctirs Chiddi je poslal 
agenciji «Stefani» izjavo, v kateri pravi, 
da ni dovolil nobenega pogovora o delo-
vanju konference v Genovi. Svoje mnenje, 
ki ga sporc-ča lšstesn, navadno tudi podpi-
suje. Morebitne izjave posameznih politi-
kov, ki se nahajajo v Genovi, so le izraz 
njihovega osebnega mnenja, nikakor pa iz-
raz vlade Zedinjenih držav, ki je že pred 
sestankom konference jasno povedala, za-
kaj se je ne more udeleževati. Zedinjene 
države niso zastopane na konferenci ne 
uradno ne neuradno. On se nahaja v Ge-
novi kot poslanik, ki izvršuje svojo službo, 
med kajtero spada cbveščenje njegove ^la-
de o vseh dogodkih v Italiji, med katere 
spada tudi razvoj konference v Genovi. 
Otvoritev italijansko - romunske trgovske 

zbornice v Genovi 
GENOVI, 25. Včeraj je bila svečano 

otvorjena italijansko - romunska trgovska 
zbornica. Otvoritvi je prisostvoval tudi ro-
munski ministrski predsednik Bratianu. 
Vodstvo italijanske socialistične stranke 

je prekinilo stike z Rusi ̂  
RIM, 25. Listi priobčujejo vest iz Ge-

nove, da je vodstvo socijalistične stranke 
prekinilo stike z rusko delegacijo. Vod-
stvo imenovane stranke je zbrano v Sam-
pierdareni ter je imelo oditi te dni v Ge-
novo na razgovor z Rusi. Sedaj se pa za-
gotavlja, da je vodstvo sklenilo prekiniti 
vse stike z rusko delegacijo. Kot razlog 

o prisrčnih pogovorih predsednika ruske 
delegacije z genovskim nadškofom. Zdi se, 
da so imela pogajanja z genovskim nad-' 
škofom, ki je obenem zastopnik Vatikana, 
pravi diplomatski značaj. 

Novi papež začenja, kakor se vidi, 
praktično udejstvovati izkušnje, ki jih je 
zbral tekom svojega službovanja v slo-
vanskih deželah. ' 

razpravljala o ruskem vprašanju. Zavlače-
valno stališče sovjetskih delegatov je baje 
Lloyda Georgea nekoliko presenetilo. 

Diplomatski* urednik agencije «Havas» 
zaključuje svojo noto, poudarjajoč, da je 
razvidno iz sklepov Barthoua in Lk>yda 
Georgea, da ni nekakega dvoma, da po-
menijo veljo za sodelovanja ki bi moglo 
imeti za ugodno posledico za nadaljnje 
delovanje konference.* 

Tako poročevalec agencije *Havas», ki 
sicer pripisuje veliko važnost pogovoru 
med Lloydotn Georgeom in Barthouom, 
toda vendar ne tako, kakor jo v resnici 
ima. Gre namreč za paraliziranje ČiČesi-
novega nastopa za razorožitev, ki je dvi-
gnil toliko prahu v začetku konference. V 
ta namen hoče Lloyd George združiti Ve-
liko in Malo entento, ki naj nastopita z 
lastnim načrtom proti ruskemu načrtu. Če 
bodo Rusi zopet nastopili s svojim načr-
tom za razorožitev, bodo na ta način do-
bili odgovor, da imajo zavezniki že pri-
pravljen svoj načrt, katerega odobravate 
Velika in Mala ententa in da je veliko 
bolj primerno, če se mu pridruži tudi 
Rusija. • * » -
Italijani odobravajo Lloyd Georgov načrt 

GENOVA, 25. V konferenčnih krogih se 
od včeraj mnogo govori o dogovoru proti 
vzajemnemu napadanju, dogovoru, katere-
ga načrt je pripravil Lloyd George, ki je 
baje pred dnevi sporočil načrt tega dogo-
vora tudi italijanskemu ministru vnanjth 
stvari Schanzerju. Oba državnika sta tudi 
že izmenjala misli o tem načrtu. Senatorju 
Soialojr, članu italijanske delegacije in nje-
govemu pravnemu svetovalcu, je bila po-
verjena proučitev tega dogovora. Lloyd, „ - . -
George bo predložil U načrt v k r a t k e m J se navaja okoliščina, da so se Rusi udele-
konferenci Zagotavlja se, da je bil načrt kraljeve pojedine. 
sprejet z največjo simpatijo v italijanskih 
krogih. 
Delovanje kuislrij — Rusko vprašanje in 
odgovor T Portoronk — Mala ententa 
proti posebnim dntoft— za a—Isdstveue 

drisve 
GENOVA, 25. Z včerajšnjim dnem se je 

začelo redno poslovanje posameznih ko-
misij. Kocnistfi izvedencev, katera se bavi 
z ruskim vprašanjem, je bil predložen ruski 
protinačrt proti prvim sfahnim členom 
londonske spomenice, k2 govore o likvi-
daciji ruskfli dolgov. Rosi stavljajo kot 
predpogoj vsem nadaljnjim pogajanjem 
prarvno primanje sovjetske vlade, dovolje-
nje potrebnega posojila, brisanje vojnih 
dolgov. Rusi razen tega as priznavajo 
pravic starih lastnikov x priprav-

čičerin stopil v stik z Vatikanom 
RIM, 25. Ruska delegacija je po svo-

jem prihodu v Evropo Že večkrat prese-
netila evropsko javnost. Čičerin si je v tem 
kratkem času ustvaril sloves izvrstnega 
diplomata, ki ve, kaj hoče in ki ima v dose-
go svojih namenov določen in v podrobno-
sti izgotovljen načrt, po katerem dela. 
Seveda se z večanjem njegovega diplo-
matskega slovesa manjša njegov sloves 
kot komunist, vsaj kakor komunist, ka-
kor si ga fe predstavljala evropska javnost. 

Največje presenečenje je bila vzbudila 
zadnja vest o obisku ruskih delegatov pri 
itatijazjskem kralju. Velikansko presene-
čenje bo gotovo vzbudila pri tistih, ki ne 
vidfjo • delegaciji ruske sovjetske republi-
ke predvsem rusko delegacijo, tudi vest 

J u g o s l a v i j a 
Pase lahko ponesrečil 

BELGRAD, 24. Avtomobil, v katerem 
se je Pašič vozil v ministrstvo, je trčil 
vsled nerodnosti šoferja v tramvaj. Pašič 
je bil pri tem precej poškodovan in bo 
moral ostati nekoliko dni v postelji. . -

" Otvoritev mostu v Ver že ju 
ORMOŽ, 24. Danes se je vršila slovesna 

otvoritev novozgrajenega mostu preko 
Mure pri Veržeju, ki naj veže Prekmurje 
z ostalo Slovenijo. V Veržej so prispeli 
minister javnih del Vukičevič, poljedelski 
minister Ivan Pucelj in pokrajinski na-
mestnik Ivan Hribar. Slovesnosti se je 
udeležilo nad 10.000 ljudi iz Prekmurja, 
iz ljutomerske in ormožke okolice. Po na-
mestnikovem govoru je bila božja služba, 
pri kateri se je pel prvič evangelij v slo-
venskem jeziku. 

••r' 
Rusija 

Bukarestanski sklepi o plovbi po Donavi 
in ruska vlada 

MOSKVA, 24. Vseruska vlada je prote-
stirala proti temu, da je konferenca za 
proučevanje vprašanj, tičočih se plovbe 
po Donavi, ki se je sestala 2. aprila t. I. 
v Bukareštu, skušala brez vednosti rušite 
vlade rešiti vparšanja, ki se nanašajo na 
rusko ozemlje. Ruska vlada izjavlja, da ni-
majo v Bukareštu morebiti sklenjene do-
ločbe niti za Rusijo sploh niti za Ukra-
jino prav nobene obvezne pravne močir 

F r a n d j a 
Izjava francoskega ministrskega predsed-
nika o konferenci v Genovi. — Francija 
bo vztrajala na svojem stališču, todi če ima 

ostati nasproti Nemčiji sama 
PARIZ, 24. Ministrski predsednik Poin-

care je danes govoril v parlamentu o kon-
ferenci v Genovi. Izjavil ie dobesedno: 
Francija ni imperialistična. *\na ne zahte-
va drugega nego izvršitev mirovne pogod* 
be, ki je podlaga za evropski mir in za 
naš narodni blagor. Kako more Francija 
razorožiti spričo dogovora, kakor je oni, 
sklenjen v Rapalu, in spričo Nemčije, v 
kateri pangermanci ne čakajo drugega 
nego priložnost za maščevanje. Pred 31. 
mainika je Nemčija obvezana vpeljati si-
stem novih davkov in sprejeti medzavez-
niško kontrolo nad svojimi financami, če 
se bo Nemčija upirala, bodo morali zavez-
niki ukreniti v zaščito svojih interesov 
ukrepe, za katere bi bilo zaželjeno, da se 
udejstvijo sporazumno med njimi, ki pa jih 
po določbah mirovne pogodbe v slučaju 
potrebe ukrene tudi vsaka prizadeta dr-
žava posebej. Nemčija se jo obvezala z 
versaillesko pogodbo, da te ukrepe ne bo 
smatrala za čine sovražnosti. Mi želimo 
vroče ohraniti v tem važnem vprašanju 
slogo med vsemi zavezniki in mi bomo 
branili popolnoma neodvisno francosko 
stvar in ne bomo pustili pasti nobenega 
orožja, ki nam ga je dala pogodba. 

Sli smo v Genovo, da izvrMmo dano 
besedo. Ostali smo tam tudi po objavi 
nemško - ruskega dogovora, da dokažemo 
svojo dobro voljo, toda vztrajali bomo pri 
stališču, ki ga je vlada pojasnila parla-
mentu in ki ima za nas moč zakona. Če 
francoska delegacija v Genovi ne bo mo-
gla prodreti s tem stališčem, se bomo pač 
morali z žalostjo odreči sodelovanja na 
konferenci, toda z zavestjo, da smo ji po-
izkušali zagotoviti uspeh. 

Z rapallsko pogodbo so zavezniki po-
stavljeni pred eno največjih vprašanj po 
premirju. Upajmo, da bodo znali rešiti to 
vprašanje složno in na podlagi velikih idej, 
za katere so se borili. Kar se tiče nas, smo 
na vsak način pripravljeni braniti, kar 
nam je dala pogodba, katero so naši ju-
naki plačali s svojo krvjo.* 

Zapretje v tvornicah za mehanične 
naprave in v predilnicah 

LONDON, 25. Ker so se prekinila poga-
janja med lastniki tvcmic za mehanične 
naprave in prizadetimi sindikati, se bodo 
tvornice zaprle v torek, dne 2. maja. 

Pogajanja z delavci v predilnicah so ss 
tudi prekinila. Vsled tega bodo predilnice 
proti koncu tega tedna ustavile delo. 
Sporazum med Poljaki in Nemci dosežen 

ŽENEVA, 25. Nemški in poljski po-
oblaščenci so se sporazumeli v vseh vpra-
šanjih glede Gornje Slezije. Obe delegaciji 
čakata še, da se da dogovor sestaviti v 
francoskem jeziku. Dogovor bo sestavljen 
prve dni maja. < 

Z grško-turškega bojišča. — Grirf 
zavzeli Sokijo 

ATENE, 25. Uradno poročilo o dogod-
kih na bojišču z dne 22. t. m. pravi: Boji-; 
šče pri Neandru. Po zavzetju Sokije se js 
včeraj nadaljeval pohod naših čet prou 
Jugu. Sovražnik se je le slabotno upiral 
Turška oblastva so pri umiku iz Sofije 
odvedla s seboj 40 Grkov. ' 



Dnevne vesti 
Naše ljsdatvo, Na javnem »hodu v Sežani 

čitajo. Ntso torej z a s a d i prilike in to ti ta-
lutj preskrbeti ravnokar izišle knjige »Mladin-
ske igre.» Nič manj z zanimanjem in veseljem 

>mo opazili tudi par dmgorodcev. PosluSaK so ^ l ^ J ^ J Z ^ J 
i , rT ^ . j . ,.» i jaz m reci moram, da nisem še smel v ro-

purnc.do konca. Ke vemo, so-h tudi razumet? k a h t a k c m l a d i l i s k e bodisi glede vtl-
Ce niso — tik: ne de! Saj so mogla po vsem ve- i„i . j . - ' . LL?, u t 

Saj so mogli po 
flenju zborovalcev slutiti, kako misli in čuti 
naše ljudstvo- Razumeti so morale, kako se to 
^idstvo zaveda svojih pravic, kako ogorčeno 
je radi krivic, ki mu jih defa nepoučena, ali 
pa zlohotna uprava. Razumeti so morali, da 
fe to ljudstvo pripravljeno za neizprosen boj 
v zaščito svoje pravice, za pravico do samo-
svojega svobodnega življenja na svoji zemlji. 
Uveriti so se mogfci, da imajo tu opraviti z na-
rodno zavednim in politično zreiien ljudstvom, 
ki se ob enem živo zaveda svojih gospodarskih 
rwffO K 1-n lr T- J* 4 — .S _ Z _ " I 1 t _ 

bine, kakor tudi njene zunanje oblike. 
Stariši, skrbite za svoje otroke in priskrbite 

jim dobrih knjig, med katere spada gotovo 
tudi ta. 

^Mladinske igre» bodo dobro došle tudi 
našim šolam za uprizoritev šol. veselic. Časti-

času svojega obstanka dala tako lepo darilo! 
Oče-delavec. 

Iz Padrlč nam pišejo: Z cžirom na izletni-
kovo poročilo iz Padrič v -»Edinosti* z dne 20. 
t. m. moram, žal, izjaviti, da se popolnoma potreb in koristi. Že radi tega je bila minula' strinjam z dopisnikovimi'izvajanji o^adriških Z * 1 " , ™ ^ a e „ , K p o d a l nf dv<T 

nedelja v bezam — znamenit dan. Tako naj razmerah. Pripomnil bi pa še to, da jepevsko r?SČC - n H a d € O T £ e m m ^vprašal, kaj hočejo 
ostane naše ljudstvo, neizprosno na braniku 
svojih pravic, pa ~ " glavo po konci! 

Kdo razume to logiko? Z ozirom na notico 
v cPiccohi», kjer /e izrekal hvalo gospodu po-
slancu Giunti na tem, da se v Genovi zav-
zemije za korist Trsta, a je pridodal pripom-

društvo «Slov 
pa 

an» imelo tudi 

Karlo h premagala radoredboaf: vstala je s 
Je&tta in iia posedat tkoa okno, kaj se godi 

hišo. Tedaj je zagledalo pol mladeničev, 
so atak pred hiio št. 59 v lufovora z neko 

Marijo Skerlovo (vprašal* to jo« kje stanuje 
kamnosek Joaip flkerL Ženska nič slabega 
sluteč je pokazala mladeničem lnšo, kjer sta-
nuje kamnosek). Tedaj so šli mladeniči na 
dvorišče pred kamnosekovo hišo. 

— Koga iščete? — jih je vprašala Karla. 
— Kamnoseka Josipa Skena — so se ogla-

sili mladeniči pod oknom. Karla je misKla, da 
J S . i « e f o njenega moža. Zato ga je tuc* poklicala 

k oknu. 
— Iščete mene? — je vprašal Škert mlade-

niče. 
— Ne, ne: iščemo vašega sina. 

je pevsko ^ mioucir^m m jinje 
- -1 sinu, Tedaj so mu odgovorili, da se imajo svoj, po vojni njim o nečem pogovoriti- Med tem je prišel na 

dvorišče škerlov sin Josip. Tedaj so zadoneli 
trije streli in mladi kamnosek se je zgrudil 
težko ranjen na tla. V tem hipu je prijel nje-
gov oče enega izmed ramlcev za vrat. Tedaj 

ustanovljen, tamlmraški odsek, ki je izvrstno 
napredoval in dosegel že lepe uspehe. In da-
nes? — Spif 

Pepeinični dan je danes na Padričah, toda 
bo, d* bi morali posnemati ta zgled tisti, ki £ £ £ £ ^ ^ pripravljala R . - d i h m l ranjenec: « O č e . . . oče, sem ranjen, 
- I" P O Z n a V a k l tržaškega 2 a p ^ ^ f n * desetletnice obsfo£ p e v s k ^ a ° Č / * P " ftg?* bil ê razburjen, soustd 
v^asan^ n kot Trzacaiu — smo pnpommli društva. Ta nadvse dobro uspela slavnost je »»«?emca « je pnakočil sinu na po-
pu, da poslanec Giunta m ne Trzacan niti da b i iG ^ l o dn trud Padričarjev samih. Skrajni Y l c m 9 0 s e „ " » . I « " 1 « spustili v 

P ° z n a t l čas je, da se prebudi «Slovan» in stopi na plan f T * J f* P? ^ancu. Policiji se |e posrečilo 
* _ * • * / I O H T I » < M i a r < IT n M •: A A 

B o r z n a o o r o f l l « , 
Taja TnfaUa no friaškem trgaj 

Trst, dne 25. aprila 1922. 
—. 2.60 2.70 
—.28. .32 
36.—.— 36.75 
28.—.— 28.50 
13.50.— 14.25 
7 30.— 8 . -

18.20 — 18.40 
171 50.-172.— 

ogrske krone. 
avstrijsko-nemške krone . 
češkoslovaške krone . • 
dinarji . . . 
le j i 
m a r k e . . . . 
dolarji . . . 
francoski franki 
švicarski franki 
angleški funti papirnati . 
angleški funti, zlati . . 
napoleoni . . . . . . . 

• • • » 

• . . • 

358,—.—362,-
81.15— 81.45 
91.25.— 93.25 

73.— 73.50 

pe more po svoji minulosti zadostno 
tržaškega vprašanja. A sedaj čujte, kako ob-
tožbo je «Piccolo» izcopral iz te naše ugoto-
vitve! Ce bi bU rekel, da delamo g, Giunti kri-
vico, ker mu odrekamo sposobnost — naj bi 
bdlo! «Piccolo» pa trdi, da smo mi s svojimi 
pripombami pokazali vnovič svojo staro — 
• avstrijsko duševnost*!! Torej če želimo mi, 
da bi bili interesi italijanskega Trsta (seveda 
v državnopravnem zmislu) primerno zasto~ 
pani na konferenci ki se vrši v italijanski Ge-
novi in pod predsedstvom italijanskega mini-
strskega predsednika — kažemo s tem . . . 
• neozdravljivo avstrijsko duševnosl.* (ingua-
ribile mentalita austriaca!). Razumete vi to 
logiko? Mi ne! <PiccoIo» pa vlači v to pole-
m i l r n . # t i i 4 « n r f t k n W / * ! f S • 

z novimi, svežimi silami ob 25 letnici svojega i «*«ixtiiicirati dva ranUca. 
življenja. Grla so se dovolj odpočila, samo' Aretiran slepar. Včeraj je bil aretiran in od-
začeti je treba in naša mila slovenska pesem ! Pe*jan v zapor Coroneo Albert Paolini, brez 
se bo zopet odknevala po naši planoti ter pri-< stalnega bivališča. Na vesti Ima namreč sle-
čala o življenju, tako da ne bo noben izletnik J parijo 
imel več povoda, da bi se spodiikal. In vi tam-
buraši otresate prah raz svojih tamburic in 
zaigrajte nam kmalu, da nam bedo srca po-
skakovala od radosti Padričarji! Vaš ponos je 
«Slovan», zatorej na plan! 

V e s t i z G o r l š k e s a 
Gorica. — Koncert Zrezinega pevskega 

zbora v Gorici, ki se bo vršil v soboto, 
29. t. m. ob 7.30 zvečer v dvorani «Trgov-Opazovalec razmer. t 

«Odvada», Somišljeniki, somisljemce, ki s k e £ a doma», bo nekaj tako nenavadne-
ga žele včlaniti v šentjak. krežku naj se i n l eP«ga z a kakor niti od daleč 

_ .„ r zglase pri tajniku danes ob 20 uri, Chiar- j n c pričakujemo. Program je skrbno iz-
miko tudi osebo poslanca Wilfana, češ: saj bola sup. II. (stara policija). Šentjak. i b r a n » . >e in je kot podn kelih naj-
tudi ta. čeprav je inteligenten mož, nima pra- [ krožek «Odvada», i opojnejše naše glasbe, kot šopek najlep-
vice zahtevati, naj se smatra za bolj izvede- | _ [ ših naših cvetk. — Po sedmih in več pu-nega v tržažkeini vprašanju!I Ugotavljamo, d a j « t r Ž ^ Š k ^ a S I ! ̂ ih letih jc to prvo naše novo obujenje, 
v-nas, nobd n, bilo imena. Wilfa novega, niti j « V U B H B a M Š a ^ a ' p o ^ . Preko sto najboljših 

Milka Sušanj 

Ivo Dekleva 
danes poročena 

Jurcteni-Matulje, 26. 4. 1922. 278 

li oglasi 
pristojbina L 2'—, Debele črke 40 stotin k b"-
se računajo po 20 stotink beseda. — Najmanjša 
®«da. Najmanjša pri&tojbina L 4'—„ Xaor 

ISč^ službor plača polovično ceno. 

Županstvo ilirska Bistrica 
razpisuje 

mesto tainika 
s pisarniško prakso in perfektnim z n a / 
njem slovenskega in italijanskega jezika. 
Prednost imajo muzikalično naobraženi 
kompetenti, ki imajo veselje do vodstva 
pevskega ali godbenega društva, ter bi bil 
to njih postranski zaslužek. Posiudbe 9 
prepisi spričeval naj se pošljejo zgoraj 

imenovanemu županstvu \ 

U r a m a In zlatarna 

F R A N C E S C O B U D A 
Trst, Via Scallneta SI. 1 

»prejema vsakovrstna popravila. — Cene vedno 
najnižje. 18 

K u p u j « s r e b r n « krone . 
Pozor na naslov! Pozor na naslov! 

SLUŽKINJO, zanesljivo, starejšo, sprejme 
majbna družina v vili, 5 minut oddaljeno od 
tramvaja. Via Commerciale 353 Villa Emilia. 

811 
KUHARICA, z dobrimi spričevali išče službe 

najrajši na deželi. Naslov pri upravništvu. 
812 

CEBROV LES se prodaja v skladiSču via Mo-
lino a Vapore 9. 813 

SLUŽKINJE sposobne, pridne in kuharice, 
rabi posredovalnica Wolf, Trenta Ottobre 

5, II. 816 
Barselogna pevcev iz vseh krajev Julijske Krajine se Maščevanje. Pomorščak Peter 

ti o sposobnostih * Wilfana kakor' j* imel za Ijubianko Adelo Bonovo, stanujSčo P ^ v c f v " v s e n . f r a , , . . 
i tudi odrekati) kvalifikacijo. Po no-j v ukci deiiVWik> ŠL 1. Pred par dnevi jo je pa Je ,v z t >°f. d a ^ c e svoje 

beni pametni logiki pa ne more izvajati iz tej^puslil- ZapuSčena si je vzela zadevo k srcu bolesti, da izvriska svoje radosti. Takega 
svoje sodbe zaključka, da je kdo drugi s p o s o - ' j e sklenila, da se bo maščevala. Tako je' zbora Slovenci morda še nismo imeli. — 

* fV/̂  L- I t O 1 r- ! \/ rinlr n L a m* ̂  m W/1.1 T - i « ! fiin ' cforil* 1 T> * 1*1 * _ . v _ f 1 1 _ _ t 

se ni nikfer vsiljeval za ^ekspe^ta*! cPiccolo 
more soditi o sposobnostih 
fcoče in mu 

ben in poklican! Vsekako pa ima \Viifan to 
prednost, da je — Tržačan., Sicer pa naj bi bil 
• Piccolo« odgovoril nam in naj bi pustil osebo 
Wi!fana, njegovo pisarno in njegove klijente 
ra miru! Vsaj nekoliko zdrave logike v roko 
— o gospoda pri «Piccolus! 

Kdo je policaj? Pri nas res pogosto ne 
vemo, kdo je orožnik, kdo financar, kdo fašist 
in kdo poštar ali sprevodnik? V čudnem kaosu 
je vse pomešano, eden dela funkcije drugega, 
svoje pa malokdo s tisto vestnostjo, kot bi bilo 
potrebno. En slučaj: V vlaku se vozijo mirni 
ljudje, Ui se pametno razgovarjajo o položaju 
v deželi, o mirnem sodelovanju s F urla ni in o 
drugem, brez kake žalitve ali česa dragega. 
Pride sprevodnik, da pregleda listke in čuje, 
da se pogovarjajo o Italijanih. Hop! — jih pri-
me, vi govorite slabo o Italiji. Seveda je nastal 
kreg in prepir. Omenjeni železničar si je pri-
svajal oblast orožnikov. In vedar ta človek niti 

tudi storila. i Razen ženskih in mešanih zborov nasto-
solopevki (Avrelija Sancin in 
dve pianistki (Margcrita Bor-

. , Karmela Kosovel) in recitator 
(A. Širok). Pri kvartetu pa igrajo Mirko 

ščaka so odj>d>aii v bolnišnico, žensko pa v 

pa ni botel pomorščak 
mu je zlila v obraz žvepleno kislino. Parnor-
šča k-fl 
zapor. 

Nočai napad na Greti-Serbetoio. V ponde-
k zvečer okoli 10. ure se r *" -

s t črnem dvorišču št 62 

Lo^ar, Karel Pabor, Ljubo Pavletič in dr. 
Ivan Kranjc. Vse glasbene točke razen 
kvarteta vedi Srečko Kumar, katerega ime 

PROŠNJE za oprožčenje vojaščine in druge 
preskrbi Wotf, TrenU Ottobre 5, II. 817 

PRODA SE po zelo ugodnih cenah poročne 
sobe celotne z mizico in dvetni stolicami za 
L 1100.—. Luksuzne poročne sobe od L 
2000.— naprej, jedilne sobe z sedteži s pra-! 
vim usnjem od L 3000.— naprej, vrtna, ku_ j 
hinjska, predsobna kakor tudi oprava za 
urade, posamezni kosi, stolice in nasla-
njači. Za prekupce in gostilne posebni po-
pusti. Skladišče via Geppa 17. 818 

Ž u p a n s t v o B u d a n i e 
p r i V i p a v i 

poživlja vse v to občino pristojne, a izven 
iste živeče osebe, da predložijo tukajšne-
mu obč. urada najkasneje do 5, maja t. 1. 
družinske liste ustavljene od občnskeg« 
(župnijskega) urada one občine, kjer sede* 
bivajo. 

Te Kste rabi županstvo v svrho sestavi 
seznama občanov, ki zadofoijo italijans!-«-' 
državljanstvo po polnem pravu. 

Župan : Ivan Žen. 277 

lek zvečer okoli 10. ure se je odigral na pro- že garantira za uspeh. 
na Greti-Serba- Gorica. «Pevski zbor Gorišk, učit. društva.« 

r a ^ I o ^ n ^ i c " ^ ^ ^ 4 4 U U a r f T m C e V tež^°'Skupna- pevska vaia bo v četrtek točno ob 
dcScdel Č r ^ J t T i °iat, g L „ nOSCkaJ uri predp. pri .Zlatem Jelenu., Pevci, ki se 
m ^ t ™ ^ i S I n K U m e d > te vaje ne udeleže, ne morejo na sobotnem 

P O r ^ C . i koncert« nastopitL 
V prvem nadstropji hise st. 62 na Greti- j — 

Serbatoio stanujeta zakonska Josip iu Karla 
Skerl z 21 letnim sinom Josipom, ki je po po-
klicu kamnosek kot njegov cče. I s Kozine. Pevsko in bralno društvo «"Venec® 

V pondeijek zvečer oiioli 9. ure sta legla na Kozini bo imelo svoj redni občni zbor dne 

V e s t i I z I s t r e 

ZALOGA LESA z eletrično žago, stroj za se-
kanje, pisarna in teleion se prodajo vsled 
opustitve. Pojasnila v ulici Zovenzoni 4. 815 

NATAKARICO, ki bi pomagala tudi v kuhinji, 
i?čem za penzijo. Prednost imajo Slovenke. 
Naslov pove upravništvo, 814 

EGIPTOVSKI profesor grafologije pove ka-
rakter in usodo življenja. Sprejema vsaki 
dan od 13—19. Via Udine 12, pt. 331 

jezika ne razume, a je toliko predrzen, da si zakonska k počitku; njun sin Josip se je nmdil! 30. aprila 1922. v prostorih gosp. J. Dobrile. 
upa tr&.ti, aa kdo govori proti Italiji, kot da ob tistem Času v Rojanu. Kmalu po deseti uri! Dnevni red: pregled računov in volitev novega 
ba nasi ijuc-je ne imeli pametnejšega opravila, sta zaslišala močno pasje lajanje in stopinje.! odbora. 
I 1 w—t 1 rf r l i « A o « •• — ^ J / - . T 1 _ _ ^ J * » ? . r \ •• Drug slučaj v nedeljo na Gradišču. Dva pijana 
ficancaria iz Prvačine sta motila predstavo, 
ko jima je neki učitelj dejal, naj bosta mirna, 
sta bila užaljena in sta delala tak škandal, kot 
da pma je dejal bogznakaj. Le s težavo se je 
stvar končno poravnala. — Gotovo je, da naše 
ljudstvo s takimi razmerami ne more biii za-
dovoljno. Ne na železnici, ne pri zabavi nisi 
več varen, ne smes ne poveriti in tudi če mol-
čiš, si lahko sumljiv. 

Shod republikanske stranke. Včeraj se je 
zaključil shod republikanske stranke. Na pred-
p^ldanski šefi so bile sprejete razne resolu-
cije, med njimi tudi resoluciji v prid svobodni 
luk i v Trstu in za preuredbo države na avto-
n orni stični podlagi. Nato se ye vršila volitev 
novega vodstva stranke. Izvoljeni so bili: 
Schiavetti, Conti, Reali, Zuccarini, GibeUi, 
Facchinetti, Ronzani, Gaudenzi, Cantimori, 
Reg^icli in ManfredL Besedilo najvažnejših 
resolucij prinesemo v jutrišnji številki. 

Za ustanovitev ženske organizacije. Naše 
ženstvo je naprošeno, da se v čim obilnejšem 
številu udeleži sestanka, ki se bo vršil danes, 
26. t m. ob 5, uri pop. v ulici Torrebaanca 39, 
I. nadstr. v svrho razgovora o ustanovitvi 
splošne ženske organizacije za Julijsko 
• Krajjino. Sklicatelji ce. 

Zapretje posredovalcih agencij. Civilni ko-
misarjat za Trst in okolico je odredil, da se 
imajo zapreti nemudoma sledeče agencije za 
posredovanje; Nicola Pietro Ruberto (ulica 
Torre bianca 21, I), Vincenzo Gioffi (ulica 
della Ginnastica 21), Virginia Wolf (ul. Trenta 
Ottobre 5) m Gaetano Di Grazio (ul. Giuseppe 
Gatteri 25). Naštete agencije so se zaprle, ker 
so se ugotovile v njihovem poslovanju zlorabe. 

Mladinske igre. Prejeli smo: Dasi že pri-
leten in zmučen od vsakdanjega napornega 
dela, vendar še vedno rad primem vsako ve-
čer debro knjigo v roke, ker sem se prepričal, 
da mi je ta bila v življenju dobra učiteljica in 
svetovalka. To dobro in koristno lastnost sem 
vcepil tudi v srca svojih otrok, ki dokaj radij 

»Odbor. 

f 
A site u Ž e r j a l 

v starosti 34 let 
je včeraj, po dolgi nI mučni bolezni, previden s sv. zakramantl, v naročju svojih draeth mimo preminul. 6 

Razžaloščena soproga Karoffna roj S'avcc, Anton B r n j a n i a Miroslav, sinovi, 
ioslprna nor. KJun. K?roKn»4«arlIa por Embergor , sinahe, Torosšja roj. 
CrafgoJ. T^raslja roj. Rus^aa, zetje, vnoki in ostali sorodniki naznanjajo to preža-
losi no vest vsem prijate^em in znancem. 

Zemskl oiteM prebtegega pokojnika ae prenesejo v sredo, dne 26. t. m., ob 17. uri 
iz hiše žalosti Bofjunec št 172 k večnemu počitku na domače pokopališče. 

BOLJUNEC-TRST, 25. aprila 1922. 
T« velja hot direktno obvestilo. 

Novo pogrebno podjetfc Trst Cono V. E. III. 47. 

m 

t 
Potrti globoke žalosti naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem in znancem, da j« naš 

ljubljeni oče, tast in stari oče 

JOSIP GRIŽON 

i 

v 85 let« svoje starosti, po dolgi in mučni bolezni, previden s sv. zakramenti, mirno v 
Gospodu preminul. 

Pogreb dragega pokojnika se bo vršil v sredo, dne 26. t oi., ob 16. url ii hiše žalosti 
Chiarbola zgornj« uL lstrla št. 330 ca pokopališče k Sv. Ani. 

TRST, dne 24 aprila 1922. 
hran in Ivanka Orl loa , otroci. 

rran in Kali ja PEcfga, zetje. - Nečaki is ostali sorodniki. 
Novo pogrebno podjetje, Trst 

SVINEC, med, staro, težko železo kupuje Bra-
nich &. Snidersich, Trst, via della Tesa 16 

BRIVSKI pomočnik, starejši, išče mesta. Na-
slov pri upravništvu. 

KINA-VINO z železom po izkušenem receptu 
in druga enaka ima lekarna v II. Bistrici. 28 

m U 
v Mirnu pri Gorici 

izdeluje v svoji tovarni „ADRIA", na{-
različnCjŠe obuvalo, bogato je „Adria" 
preskrbljena zlasti za po etr.o sezouo, 
Nad vse trpežni so Adria-sandali in 

Adria-podkovanci za hriboljzce. 
Lastne prodajalne so : 

v TrsSu, Via Rettorl St. 1 
v G-ricI Corso Verdi SI. 32 
v Carju, Nsrodnl dom. (270 

DIPLO.MIRANA babica sprejema porodnice 
na doia. Orel, via Udine 32, I. 544 

ŽABNICE, ključavnice, ključi, mizarske klopi, 
obliči, žage, pile, zaviti žeblji, vijaki, žeblji, 
železna in medena žica, kositer itd. Zaloga 
železa, Via Fabio Filzi 17. 782 

HiŠA ob cesti v Kantridi št. 106 bKzu Reke, 
pripravna za gostilno ali trgovino, se proda. 
Pojasnila v Rubeših št. 74 pri Matuljah. 

799 
ŽENITNA PONUDBA. Državni poduradnik 

žeU znanja v svrho ženitve z gospodično, 
Slovenko 20—26 letno, lepe zunanjosti in 
neomadeževane preteklosti. Ponudbe pod 

«Triglav* na upravništvo. 801 

POROČNE SOBE, masivne se prodajajo po L 
1700.—. Campo Beivedere 1, Semolič 806 

P O D L I S T E K 
KAPITAN MAKRYAT 

Leteči Holandec 
R o m a n (124) 

»Devica Marija! kaj mi povesteU 
•Cista resnica, gospod poveljnik! Zelo sva 

vesela, da ste naju zaprli, dokler je on v trd-
njavi. Toda pazite se gal* 

•Norčujeta se iz mene.» 
«Ne, le pokličite ga semkaj. Ta plemeniti 

gospod ima nad njim oblast. Sploh se čudim, 
da se je upal ostati, dokler je on v bližini. 
Nekaj skriva na srcu, kar ga teži. No, le po-
kličite ga k nama in videli boste s kakimi kle-
ivami izbeži odtod.» 

«Bog, pomagaj mi!» se Je poveljnik prestra. 
Sil. 

*No, čemu ne pošliete ponj?» 
• Izginil je — izginil — nikfer ga ne moremo 

uajta U 
«No, sem bi misli},» je pristavil Filip od-

Vaino. 
«Ni ga — izginil je — pravite? Potem, po-

veljnik, boste lega odličnega, gospoda prosili 
odpuščanja, da ste ravnali z nipn tako kruto 
In naju spet izpustili v najino sobo. Tam tmb 

to zelo čudno in zanimivo zgodbo^* 

Poveljnik, ki je bil zdaj bolj zmeden kot 
sploh kedaj, ni vedel kaj naj stori. Slednjič se 
je pred Filipom priklonil hi mu dal svobodo. 
Nato se je obrnil h Krancu in dejal: 

•Zelo b> me veselilo, če ma poveste ono 
zgodbo, kajti vse skupaj ae mi zdi zelo 
čudno.» 

Poveljnik je Šel naprej, za *»/"•• pa Fiiip in 
Kranc. Prvi se je podal v svojo sobo, slednji 
pa je šel k poveljniku, ki je bil ves zmeden 
in ni vedet pri čem, da je, ali sta osa dva res 
kar trdita, da sta, ali ne... in se fe vrgel na 
zofo, Kranc pa, ki se fe vsedet na stol, je 
začel: 

«Deloma ste bili prevarjeni, deloma tudi 
ne, povelpuk. Ko sva prida sem, nisva vedel* 
kako boste z natrai ravnali m sva prikrivala 
svoj stan. Nato sem vam pripovedoval o stop-
nji, ki jo zavzema moj pri^talj v* domovom, 
ae da bi se od zdelo viwtou omeniti ona, ki jo 

t 
žive! r Amsterdamu velik skopuh • naj. 

ednejših razmerah, oblefien kot lsjiAnfrujli 
človek, nalikufoč ubogemu mornarja, kakršen 
je sam nekoč bil Imel je sma edines, ki fe z 
njim zelo kruto ravnal Satan pm je sina na-
gnal, da fe očeta umoril, kar pe fe ostalo pri-
krito in tako je prttel mladenič • 
Bkega premoženja. Toda proti ~ 

je tudi oa zelo skopati), bil mračen in se vle-
kel kot senca. Eni so menili, da ga peče vest, 
drugi, da nI v njegovi glavi vse v redu. Sled-
njič je po sedauh letih žalostnega življenja 
uinrl brez odveze. Poleg njegove postelje so 
naSli Kst na gosposko, kjer je priznal, da je 
umorfl svojega očeta radi denarja. Ko se ga 
je po umoru hotel polastiti, ga je čuval gra-
bežljivi duh njegovega odeta, ki mu je grozil 
s smrtjo, če se le novca dotakne. Po ponovnih 
poskusih je torej opustil vsako nadaljne igra-
nje s smrtjo. Njegov zločin ga je storil bed-
nega. Ko fe začu tU, da »e mu b*ža konec, je 
vse svoje premoženje hote! podariti cerkvi, 
ki je posrečena njegovemu patronu, če fe pa 
take ni, naj bi jo ualaič sezidali. Toda take 
cerkve niso aitt s« na Holandakem, ne v 
Nizozemski, pa tndi v ka*olttkih deželah ne. 
Slednjič pa to Izvedeli, da obstoja edina, nje-
govemu patronu posvečena cerkev na Goi v 
vzhodni Indiji; sezidal jo je nek« portugalski 
plemič. Katoliški ikof je odred* naj se denar 
potije v Goo ki odboefadi eo g« na ladK mo-
jega gospoda, ki bi I nsf izročil premoženje mr-
vemu portugalskemu vla»*sHnu, Id bi nanj 
naleteL Radi večje varnosti so ahnunti denar 

POROČNA SOBA iz spalnega bukovega 
lesa, masivna, polirao a, s krasno psiho, z 
velikimi brušenimi ogledali, samo za L 1450. 
VeKka izbera jesenovih, hrastovih in javo. 
rovih sob, solidno slavonsko delo. Razpo-
šiljanje na deželo. Prevozi z avtomobili. 
Turk, Via Rossini 20. Ogledati si v ponde-
Ijek. 298 

POZOR! Srebrne krone, zlato, platin in zo-
bovje po najvišjih cenah plačuje edini gro-
sist Bcdleli Vita, via MacLoimina 10, I. 16 

pozna že večina naših gospodinj 
testenine „PEKATETE". Odločno za-
vračajo vsake druge, ker so spo-
znale, da z njimi najbolj postrežejo 
35/2 svojo družino* 

NOVE POSTELJE iz trdega lesa L 100, vzme-
ti 55.—, žimnice 40.—, umivalniki, nočne 
omarice, chiHomers, spalne sobe od L 1900 
dalje. Forderia 12, I. desno. 25 

s kapetanovi kaiutLki fs • s|ej stanoval moj 
plemeniti prifeteif. Iu> se je prvo noč spravil 
•pet je opaža, da sedi 

(Dalje.) r"f 
•tarček. 

je prvo noč sprs 
na >|mišifri majhen 

JEillElir 
ilalffaBska M m 

Bfltariei m fežto 
6l]e,prit7jeoilIa m -

maimvin. 
M I l a n - P f i a s z a F e r r a r i 3 - M i l a n 
Specijaliteta: Lokomobili za mlatilnice in mline-

Stroji in potrebščine za mline. (273) 
Največji prihranek. Največja Izdatnost. 
Zastopnik: P. Concato, Trst, Via Mercadante 1 

za maioiiKO 11 \mrnm 
reg. zadruga z o. z. 

Trst Via deli' Glino !teu. 6. 
PODRUŽNICI : 

Gorica Monfalcone 
Via Garibaldi št. 20 Via Friull št. 614 

Zaloga In dsliionlca maJolICnih 
peči In štedilnikov. 

Izbera majoličnih plošč za stene 
in keramičnih plošč za pode. 

Prevzemu se delo v oRolicI. 

Zfllosa fflimofflkturneso Masa Uia 0. Cartfuccl stev. Z8 
Blago po Izredno nizkih canah 

Madapolan, mušlinast, najfinejge vrste L 3.— m 
Kotenlna, navadna, 70 cm . L 2.80 „ 
Kotenfna, . 8 0 c m L 3.— „ 
Kotenlna, bela, 80 cm L 4.— „ 
Kotenlna za rjuhe od L 6.— do L 8.— „ 
Trllž za žimnice in vzmeti od L 5 50 do L 7.50 „ 
Blago za predpasnike (rigadin) . . . . . od L 4.20 do L 6.— „ 
Zefir I vrste za srajce . . . L 3.50 „ 
Blago za hlače od L 3.50 do L 9.— . 
Satln, črn, I. vrete od L 4.— do L 12.— w 

ftakmstH Htnfflu n to&mm mak. 268 ftjrodajald u m zMtea pogost 

s 


